NPEAYNPEXAEHUE
He ncnonb3oBaTb 3/1€KTPO-

A obopynosaHue 6e3 nayuyeHusa faHHOro
PykoBoacTBa No aKcrjlyaTauum.

NMPUMEYAHME

MpoBepuTb COOTBETCTBME [AaHHOro
o6bopyanoBaHMsas TMNy, yKasaHHOMY Ha
naeHTMdPUKaLUMOHHOM Tabnunuke.







NPEANCITOBUE

Mepen Ha4yaJ/ioM 3KCNNyataunm non6opu4m<a 3aKa30B BHMMATEJIbHO
O3HaKOMbTeCb C AaHHbIM PYyKOBOACTBOM MO 3KChayaTauum wu pa36epMTer B
npaBuiaax wUCNoOJ1b3oBaHUA AOaHHOIO O60pYﬂ,OBaHMF| B MNonHOM obbeme.
HenpaBunbHaga aKCrsiyatauusa MOXET MNpuMBECTUM K OnacHocTtu. [aHHoe
PykoBoACTBO OMUCbIBAET  3KCrJlyatTauuto I'IO,£|,60|3LLI,MKOB 3aKa308B. Mpw
ncnosib3oeaHnnM U OGCJ'IY)KMBaHVIVI OGOpYﬂ,OBaHMFI yaoctoBepbTeCb, 4TO
PykoBOACTBO COOTBETCTBYET BalLen Mogenu.

CoxpaHuTe AaHHOe PyKOBOACTBO AN BO3MOXHOW KOHCYyfbTauuu B 6yayLueM.
Ecnu naHHoe PyKoBOACTBO MM Mpeaynpexaatowme Haanmcu noBpexaeHbl Unm
noTepsiHbl, MNoXxanyncra, obpaTUTeCb K HalIeMYy KOHTAKTHOMY AuWNepy Ans
3aMeHbl.

JaHHoe obopyaoBaHne oTBevaeT TpeboBaHuaMm cornacHo EN 3691-1; -5
(npoMblwneHHoe obopypoBaHue - TpeboBaHMA No 6e30MacHOCTU W YCI0BUS
npoBepkun, yactb 1, yactb 5), EN 12895 (npombiwneHHoe obopyaoBaHune -
3/1eKTpoMarHnTHasa coemectmmocTtb), EN 12053 (6e30nacHOCTb MPOMBbILLIEHHOIO
obopynoBaHusa — MeToAbl TeCTMpPOBaHMA ypoBHSA wyMa), EN 1175 (6e3onacHoCcTb
NpoOMbILWIEHHOro ob6opyAoBaHmMa — TpeboBaHUA MO 2NEKTPUYECKOM YacTun), npu
yCnoBuU, 4TO 060pyaOBaHME UCMOb3YETCA COrlacHO 3asaB/IEHHOW Lenu.

YpoBeHb WyMa anga aaHHoro obopynosaHusa coctasnset 67 dB(A) cornacHo EN
12053.

Bubpauusa coctasnset 0,96Mm/c? cornacHo EN13059

BHUMAHME:

OTxoabl, NpeacTaBnsiowMe OMacHOCTb AN OKpyXXalowen cpeabl, TakuMe Kak
6aTapen, Macsno 1 3IEKTPOHUKA, MOrYT HaHECTU 3KoNormdyeckmin yuepb nnu spen
30pOBbIO NPK HeNnpaBUIbHOM O6paLLeHUN.

OTxoabl AOMKHbI 6bITb PacCOPTUPOBAHbI U Pa3/IOXeEHbl B XXECTKNEe KOHTEeWHepbl
ANs Mycopa B COOTBETCTBUN C HOpMaMun 1 cobpaHbl MECTHbIM OpraHoM Mo 3almTe
OKpy>XatLen cpeasbl.

Bo usbexxaHne yTeuknm TexXHUYEeCKUX XKUOAKOCTEeM BO BpeMs 3Kcrnsyataumm
obopynoBaHus, Nonb3oBaTesb A0/KEH MOArOTOBUTL BNUTbIBalOWMeE MaTtepuansl
(oNUNKKM MM Cyxyk TKaHb), 4TOb6bl CcobpaTb BbITEKLIME XWMAKOCTU BOBpeMs. B
uenax nsberaHus BTOPUYHOrO  3arpa3HeHus OKpYy>atoLemn cpeabl,
MCMNosb30BaHHble BNUTbIBalOWME MaTepuanbl AO/MKHbI OblTb nepefaHbl B
cneumanbHble cnyX6bl.




Hawa TexHuka HenpepbiBHO COBepLleHCTByeTcs. [JaHHOoe PyKOBOACTBO AO/IXKHO
NMPUMEHATbLCA TOMbKO B UENSX 3KChayaTaummn/obcnyxmBaHua noadbopLinkos
3aka30B. [Mpon3BoAMTE/Ib HE HECET HMKAKOI OTBETCTBEHHOCTM 3a@ MOBPEXAEHUS
WNM HEecYacCTHble Cnyyaun, KOTOpble BO3HWKAT B CBSA3M C HecobniogeHueMm
WMHCTPYKUMA PyKOBOACTBA M YKa3aHWUI No TexXHUKe 6€30MacHOCTH.

NMPUMEYAHME: B paHHOM PykoBOoACTBe 3HaK, YKa3aHHbIW C/leBa,

A O3HauyaeT npeaynpeXxaeHue WIN ONacCHOCTb, KOTOpasi MOXeT
NPUBECTU K CMEepTU WU Cepbe3HbliM TpaBMaM MpPU HapyLUeHUU

YC/ZIOBMW 3KCNlyaTauum.
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1.lMMpaBunbHOE NpUMeHeHune

|-|O£l,60pLU,MK 3aKa30B pa3peeHOo NCnoJsib30BaTb TOJIbKO B COOTBETCTBUU C AAaHHbIM
PykoBOACTBOM MO aKCrsiyatauuu.

O6opyaoBaHMe, oNMcCaHHOE B AaHHOM PykoBOACTBE - 3TO NOA6GOpPLIMK 3aKa30B C
dyHKUMEN 3nekTponoabeMa Ha  Hebonbwy  BbicoTy. O6opyaoBaHue
npeaHa3Ha4vYeHo A9 NepeBo3KM, NoAbEMA U CMyCcKa rpysa Ha nanneTax.

e HenpaBwunbHasa 3KCnjyaTaunms MOXeT NPUBECTU K TpaBMaM WM Mnopye
obopynoBaHus.

e OnepaTtop / O6CﬂY)Kl/IBaPOLIJ,a$| KOMMaHnA  AO0JIXKHbl  FrApaHTUPOBATb
Haanexawyr 3KCrlyatTauuto, a TaKXe (baKT TOro, 4TtO JAaHHOEe
O6ODYL|.OBaHV|e 6yn,eT MCMNoJZib30BaTbCA TOJIbKO cCneunasiabHO 06y‘-—IeHHbIM
nepcoHasioM.

e O6opyaoBaHme [O0MKHO 6blTb WMCNOMBL30BAHO TOSIBKO HAa AOCTATOYHO
TBEpAOW, TrNagkon, NOArOTOBAEHHOW, BbIPOBHEHHOM W MOAXOASLWEN
nosepxHoctu. ObopyaoBaHne MoOXeT ObITb MCNOJb30BAaHO BHYTPMU
noMeweHnn co cpeaHen Temnepatypon ot +5°C go + 40°C 6es
KanuTanbHbIX MPenAaTCTBUA UNN yraybneHnn, KoTopble HaxXoaAaTCs Ha NyTH
ABMXeHuns. PaboTta Ha HakK/IOHHOW MJIOCKOCTU He pa3spelweHa. Bo Bpems
paboTbl rpy3 po/mkeH OblTb pacnofioXeH B cepeanHe MNpoAosbHOMU
NIOCKOCTN CaMOXOLHOWN TeNeXKHu.

e [logbem nnn nepeBo3ka nmoaen 3aripeLlieHa.

e [py¥ MUCNoNb30BaHUKN Ha rMaApob6opTeE UM NOALEMHOM paMne y6eamTech, YTo
noAboplINK 3aKa3oB WCMNOJb3YeTCs MNpaBU/IbHO, B COOTBETCTBUM C
PyKoOBOACTBOM MO 3KCMyaTauuu.

e HOMWHanbHass W oCTaToyHas TrpPy30NOABEMHOCTb YKa3aHa Ha CxeMme
pacnpeneneHnss Harpy3ok, a TaKXe Ha MapKMpOBOYHOW Tabnuuke.
OnepaTtop AOJ/IKEH MPUHATbL BO BHUMaHWE OrpaHuMyeHus u cobntoaaTb
MHCTPYKLMIO NO TEXHMKE 6e30MacHOCTH.

e OcBeuweHne Bo BpeMs paboTbl A0MKHO 6bITb HE MeHblle 50 JToKcC.
Moaundukauma (M3MeHeHunn)

He pa3spewaercs npou3BOAUTb Kakumx-nmbo unaMeHeHUn B ob6opyaoBaHuM,
KOTOpble MOryT MOBAUATb, HANpUMep, Ha ero rpy3onogbeMHOCTb, CTabUbHOCTb
mnn 6esonacHoctb, 6e3 npeaBapuTENbHOro MNUCbMEHHOro oao0bpeHus
npounssoantens obopyaoBaHus, ero YMNOJIHOMOYEHHOro npeacTtaBuTens wWnu
npaBonpeeMHMKa. YTO Takxe BK/AK4YaeT B cebs u3MeHeHus, BAUsoWwMe,
HanpuMmep, Ha TOPMOXeHue, ynpasneHmne, 0630pHOCTb 1 obaBneHne NOABUXHbIX
(cbeMHbIX) npucnocobneHnn. B cnydae, ecnm nNpousBoaUTENb WKW  €ro
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npaBornpeemMHmnK AakoT OD,O6p€Hl/Ie Ha BbINOJIHEHNE VI3M€H€HVIVI, OHWU AO0JIXKHbI
TaKXe TMMpoun3Bectn wun Oﬂ,O6pMTb cooTBeTcrsywwime MU3IMeEHEHUA B AnarpaMmme
rpy3onogbLeEMHOCTU, NpeAynpeEANTENbHbIX HAAMUCAX, APJibiIKaX U pyKOBOACTBE Mo
3KCnayatauunn.

Mpwn HecobnoaeHUN MHCTPYKUUWN, FTapaHTUA CTAHOBUTCA HeLeWUCTBUTENbHOMN.




2.0nuncaHmne noabopuimka 3aka3soB

OCHOBHbIE 3J1IEMEeHTbI

Puc. 1: O630p OCHOBHbIX KOMMOHEHTOB

Bunbl

Ponnku

ABapuinHas KHonka

KHonka noabeMa/onyckaHus Bu
#Drive button

3aMOK aKKyMynaTopa
AKKyMynaTop

Chassis

Apron

CONOUAWLNE

10. Kpbiwka

11. #Storage cover

12.KpbllwKa oTceka akKyMynaTopa
13.PyKodaTKa ynpasneHus

14. ABapuiHas KHOMKa
15.3aMKoBbIN BbIK/IlOYATENb

16. NHamnkaTop

17.CnpeHbe

18.KHONKa oCTaHOBKM




OCHOBHbIE TEXHUYECKNE XapaKTEepPUCTUKH
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Puc. 2: TexHnyeckme xapakTepucTmku

Tabnvual: OCHOBHble TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKN (CTaHAAPTHOE UCMNOHEHME)

MepeyeHb TUNOB AJIA NPOMbILWIEHHOro o6opyaoBaHusa B cooTBeTcTtBum ¢ VDI 2198
1.2 Mogenb OPL 25
1.3 MuTaHue (akKymynaTop, An3enb, AKKYMYnSITOp
6€eH3uH, ras, py4Hoe)
1.4 | Tun MoanbopLiunk 3aka3os
e
a
I 1.5 | I'py30M0ABEMHOCTb Q (kr) 2500
S,
1.6 LleHTp 3arpy3ku c (MM) 1200
1.8 PaccTtosiHue oT ueHTpa ocu 40 BUI X (MM) 1600
1.9 KonecHas 6a3a y (MM) 2655
2.1 MonHasa macca Kr 1244
[9)
[}
(]
2. Harpyska Ha nepeaHi00/3aHI00 OCb KT 1317/2426
C rpy3om




Harpyska Ha nepeaHiolo/3aHIo0n oCb

2.3 6 Kr 940/304
e3 rpysa
3.1 Koneca MonnypetaH (PU)
3.2 Pasmep nepeagHux (Beaywmx) Kosnec DXW(MM) @250x82
g
E 3.3 Pasmep 3agHUX Konec DXW(MM) ?84x93
g
g; 3.4 | JononHuTenbHble Kosneca (pa3Mmepsbl) | OXw(MM) @?149x60
X
< Koneca, konnyectso
b4 3.5 nepeaHux/3agHnx Konec 1+1x/4
é (x = Beaywue koneca)
3.6 Kones nepegHunx konec bio (MM) 415
3.7 Konesa 3agHux konec bi1 (MM) 380
4.4 BbicoTa nogbema hs (MM) 130
4.9 | Beicota pyuku B pabouem his (MM) 1450/1420/1340/1226
MOJI0XXEHUU MUH./ MaKC.
4.15 | BblicoTa BU1 B HUXXHEM MOSTIOXEHUU hiz (MM) 85
4.19 | Obwasa anvHa l1 (MM) 3747
4.20 | AnvHa oo dpoHTa BUN I2 (MM) 1346
a
1—’ 4.21 | Obwas wupuHa bi (MM) 810
8
4.22 | Pa3smepbl BUN s/e/l (MM) 60/180/2400
4.25 | PaccTtosiHMe Mexay Bun bs (MM) 560
4.32 | KnupeHc B ueHTpe 6a3bl m> (MM) 25
WnpuHa npoxoaa ¢ nanneTom
4.34 800X1200 Ast (MM) 4010
4.35 | Pagnyc pa3BopoTa Wa (MM) 2947
51 CKOpOCTb ABUXEHMS, C rpy3om/6e3 kMY 9.0/12.0
a rpysa
Q
<]
= 5. CkopocTb nogbeMma, c rpysom/6es MM/C 34/45
2 rpysa
()]
g CKOpOCTb ABMXEHUS BUJT BHU3
= 12
g >3 ¢ rpy3som/6e3 rpysa Mm/C 35/20
o MpeosonuMbI yKNOH
g_ 5.8 MaKCuUMalbHbIN, % 6/12
c c rpysom/6e3 rpysa
5.10 | TopMoO3Has cucteMa DNEeKTPOMarHUTHbIA TOPMO3




6.1 MOLLI,'HOCTI: Asuratens aBumxeHus S2 KBT 29
60min
6.2 MowHOCTb ABuratens nogrema S3 KBT 1.2
7.5%
g 6.3 AkkymynaTop cornacHo DIN43 _
e ) 531/35/36 A,B,C,no
X
g HanpshkeHue nutaHus
|~ 14
M 6.4 HOMMHaNbHas eMKocTb K51 B/Ad 24/465
6.5 Bec akkymynsatopa Kr 377
6.6 | MoTpebneHwne aHeprum cornacHo VDI | KBT-u/y 0.7
% 8.1 Tun ynpaBneHus xoaom AC-speed control
sz
2 8.4 | YpoBeHb wymMma cornacHo EN 12053 dB(A) 67

OnucaHMe nNpeaynpeXxaarwLwmx Haanucen N Hakneek

A [py30onoaAbeMHOCTb C
B Hakneitka «Cnepyiite @ .= 34
MHCTPYKLNSAM>» Q@ 7

C JobaBneHune macna
D WaeHTUdUMKaLMOHHAs

a3

Tabnunuka oA

E MecTo 3axBaTa KpOKOM NS >

MoabopLumk 3aKas30B Yy

OCHalleH ABYMS

aBapuUMHbIMK KHOMKamMu (3) L~ VB

n (14), KoTopble i
G .

pyHKUNM noabema,

ONYCKaHUS, ABUXEHUS W

8 8 Puc. 3: Mpeaynpexaatowme Haanmncu
BK/1KOYaAlOT aBapuUnHbIN

3J'IeKTpOMaFHVITHbIl7I TOPMO3 MNpn HaXaTuun.

MoabopLmk 3aKa3oB OCHALWLEH KHOMKOM ocTaHoBKkMU (18), koTopas TOPMO3UT ero
A0 MNOSHOM ocCTaHoBKKU. CneaymTte YyKasaHUSM Ha Hakenkax. 3ameHuTe
NOBPEXAEHHbIE NN OTCYTCTBYHOLLME HAKITENKMN.




NapeHTudmMKaumoHHas Tabnnuka

1 Mopenb

CepuiHbIN HOMEp

HanpsixeHne B B

o U A W N

CobcTBEHHas Macca B kr 6e3 AKB

HoMnHanbHas rpy3onogbeMHOCTb B KI

HavmeHoBaHWe M agpec Npov3BoAUTENS

7 Macca AKB (MMH/Makc)

8 HoMunHanbHaa MoWwHOCTL B KBT
9 LUeHTp 3arpy3sku

10 [Jata npousBoacTBa

11 Onuwuwn

1
2 ype XXX XX | Option .Lxx X XXXX
Serial No. XXXXX | Year of Manuf. m
3 ~— 11
: Load center
ated capacity XXxX kg | & XX
4 distance I~ 10
5 System voltage xx V | Nominal power Al
Net weight Battery mass Xxx | ~N— 9
z xxX kg ;
ithout battery min/max XX
N—
6 XXXX XXXX C€
XXXXXXXX xx
XXXXX I XXXXXX [

Ecinu npopano B EC,

_/

Puc. 4: WaeHTndunkaunoHHasa Tabnumuka




3. MpeaynpexaeHus, oCTaTOUYHbIN PUCK,
MHCTPYKUMSA NOo 6e3onacHOCTH

3AIMNPELEHO

e [loMewaTb HOry UM pyKy Noa/B MEXaHU3M noabema.
A e [03BONATL APYroMy UYeNOBEKY, He onepaTopy, CTOATb nepen Unu nosaam

noabopLuMKa 3aKa3oB, Koraa OH e4eT Uan nogHUMaeT/onyckaeT rpy3.

e [peBbiWwaTb rPy30MN0ABEMHOCTb.

e CTaBWUTb HOry nepea Konecamu.

e [oaHuMaTb Noaen. Jlloan MOryT ynacTb M NONYUYUTb CEPbLE3HYIO TPaBMY.

e ToNKaTb UK TAHYTb Ipys.

e Wcnonb3oBaTb 060pyaoBaHMe Ha paMnax.

e HepaBHOMepHO pacnpeaenstb rpys. [py3 ponxeH 6biTb pacnpeaesneH
paBHOMEPHO MO BWJaM.

e Wcnonb3oBaTb NMOAGOPLIMK C HE3aKpenneHHbIM U HecbanaHCMPOBaAHHbIM
rpy3oM.

MpuMUTE B pacyeT pasHuLy YPOBHS MOJSIOB NpU ABUXEHUU. py3 MOXET ynacTb
WM Tenexka MOXET CTaTb HeynpaB/isieMoMN.

Cneagute 3a nonoXxeHuem rpysa. Bobiknwouunte nopbopuwmk, ecnu rpys cran
HEeyCTOMYMBbIM. HauHUTE TOPMOXEHNE N HaXMUTEe aBapUMNHYKO KHOMKY (3) wnan
(14), ecnn rpy3 cnonsaet Cc BWUA. Ecnn oBHapyXunucb HeucnpaBHOCTH,
cneanymTe ykasaHusM rnasbl 6.

HeobxoanMo npoun3BOAUTb perynsipHbii ocMOTp obopyaoBaHusa. He saBnseTtcs
BoAoHenpoHuuaembiM. MWcnonb3oBaTb o06opyaoBaHMe B CyXUX YCNOBUSIX.
OcTtaHoBUTL paboTy, ecnum TemnepaTypa rMApaBAMYEeCcKOro Macfna CAMLWKOM
BblCOKas.

e [lpn pabote c obopynoBaHMeM onepaTop AO/KeH HaaeTb 6e3omnacHyto
A o06yBb.

e Ob6opynoBaHue MOXeET 6bITb UCMONb30BAHO BHYTPU NOMELLEHUN CO CpeaHeMN
TemnepaTtypon mexay +5°C u + 40°C

e OcseleHune npu pabote A0KHO 6bITb MMHMMYM 50 nHOKC.

e He pa3spewaeTcs ncnonb3osaTb NOAOOPLUMK Ha paMnax.

e YT06bl NMpenoTBpaTUTb HEOXWAAHHble ABMXEHUs 060opyaoBaHus, Koraa
paboTa He NPOM3BOANTCS, BbIKOUMTE NOAOOPLUMK U BbIHbTE K/IHOY.

10




4. BBopA B 3KCnJlyaTauumio, TPAHCNOPTUPOBKaA,

BbiBOA4 U3 3KCNJiyatTaumm

Tabaunua 2: laHHble BBOAA B 3KCNayaTauuto

Twn OPL 25
Macca, Kr 1244
Pasmepbl, MM 3747 x 810 x 1450

After receiving our new truck or for re-commissioning you have to do following
before (firstly) operating the truck:

Check if are all parts included and not damaged

Eventually installation of the multifunction tiller

Eventually installation and charging the batteries (follow chapter 7)

Do the work according to the daily inspections as well as functional checks.

d. Lifting/ transportation

For transporting, remove the load, lower the forks to the lowest position and fix
the truck safe with dedicated lifting gear according to the following figures.

Lifting
é USE DEDICATED CRANE AND LIFTING EQUIPMENT

DO NOT STAND UNDER THE SWAYING LOAD
DO NOT WALK INTO THE HAZARDOUS AREA DURING LIFTING

Park the truck securely and lash the truck according to the points identified in fig.
5

Lift the truck to its destination and place the truck securely before removing the
lifting gear.

The lashing points are according to the fig. 5.
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Transportation

é DURING TRANSPORTATION ON A
LORRY OR TRUCK ALWAYS W 4/
; 25 S
FASTEN THE TRUCK SECURELY o, > @7 P
Lower the forks and park the truck Y
securely.

Fasten the truck according to fig. 6 -

by fixing dedicated lashing belts to Fig. 5: Lifting with a crane
each side of the truck’s crane hook

holes and fasten the other side at the transporting truck.

b. Decommissioning

For storage, remove the load, lower L ' ' /
the truck to the lowest position, Q“ (SN

grease all in this handbook ‘_\iﬁ’\}g S~ | ‘

mentioned greasing points (regular ST

inspection), eventual protect the
truck against corrosion and dust.
Remove the batteries and jack the
truck safely, so that there will be no

flattening after storage. Fig. 6: fixing points

For final decommissioning hand the
truck to a designated recycling company. Qil, batteries and electric components
must be recycled due to legal regulations.

1. DAILY INSPECTION

This chapter describes pre-shift checks before putting the truck into operation.

Daily inspection is effective to find the malfunction or fault on this truck. Check
the truck on the following points before operation.

Remove load from truck and lower the forks.
é DO NOT USE THE TRUCK IF ANY MALFUNCTION IS FOUND.
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e Check for scratches, deformation or cracks.

e Check if there is any oil leakage from the cylinder.

e Check the vertical creep of the truck.

e Check the smooth movement of the wheaels.

e Check the function of the emergency brake by activating the emergency
button.

e Check the stop button on the tiller.

e Check the lifting and lowering functions by operating the buttons.

e Check if all bolts and nuts are tightened firmly.

e Visual check if there are any broken hoses or broken electric wires.

2. OPERATING INSTRUCTIONS

A BEFORE OPERATING THIS TRUCK, PLEASE FOLLOW THE WARNINGS AND
SAFETY INSTRUCTIONS (CHAPTER 3).

Make sure, that the load is palletized and stable and that the daily inspection is
carried out.

Insert the key switch (15), turn on it. Press the horn button (20) to activate the
audible warning signal.

d. Parking

A DO NOT PARK THE TRUCK ON INCLINED
SURFACES

The truck is equipped with an
electromagnetic failsafe stopping and parking
brake.

Always lower the forks fully. Press the
emergency switch (3) or emergency switch Fin 7: Tillar nnaratina cantrale
(14).

b. Lifting

A DO NOT OVERLOAD THE TRUCK! THE MAXIMUM CAPACITY IS 2500 kg

Travel with the lowered forks fully underneath the pallet until the load and press
the lifting button (21) until you reached the desired lifting height.
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C. Lowering

Press the lowering button (21) carefully.

Lower the load until the forks are clear of the pallet, then drive the truck carefully
out of the load unit.

d. Travelling

A TRAVEL ON INCLINES ONLY WITH
THE LOAD FACING UPHILL.

DO NOT TRAVEL ON INCLINES v
MORE THAN SPECIFIED WITH THE ; _
TECHNICAL DATA. e | "

After starting the truck by turning on

the key switch (15), move the tiller to

the operating position.

Turn the accelerator button to the desired

direction forward ‘Fw.” or backwards Bw.'(fig. _ _ _
9) Fin K- | nad farina nnhill

Fin Q: Nneratina direrctinn
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Control the travelling speed by moving the accelerator button (19) carefully until
you reached the desired speed.

If you move the accelerator button back to the neutral position, the controller
decelerates the truck until the truck stops. If the truck stopped, the parking brake
will be engaged.

Drive carefully the truck to the destination. Watch the route conditions and adjust
the travelling speed with the accelerator- button.

€. Steering

You steer the truck by moving the tiller to the left or right side.

f. Braking

A THE BRAKING PERFORMANCE DEPENDS ON THE TRACK CONDITONS AND
TRHE LOAD CONDITONS OF THE TRUCK

The braking function can be activated on several ways:

¢ By moving the accelerator button (19) back to the initial ‘0’ position or by
releasing the button, the regenerative braking is activated. The truck
brakes until it stops.

e By moving the accelerator button (19) from one driving direction directly
to the opposite direction, the truck brakes regenerative until it starts
travelling into the opposite direction.

e The truck brakes until it stops, when the stop button (18) is activated.

g. Malfunctions

If there are any malfunctions or the truck is inoperative, please stop using the
truck and activate the emergency switch (3) or (15) by pushing it. If possible,
park the truck on a safe area and remove the key switch (15).

Inform immediately the manager and, or call your service. If necessary, tow the
truck out of the operating area by using dedicated towing/ lifting equipment.

h. Emergency

In emergencies or in the event of tip over (or off dock), keep safe distance
15




immediately. If possible push the emergency button (14). All electrical functions
will be stopped.

3. BATTERY CHARGING AND REPLACEMENT

Only qualified personnel are allowed to service or charge the batteries.
The instructions of this handbook and from the battery- manufacturer
must be observed.

The batteries are liquid acid traction batteries. Optional maintenance free
batteries are available; for these batteries re- filling is prohibited.
Recycling of batteries undergoes national regulations. Please follow these
regulations.

By handling batteries, open fire is prohibited, gases could cause
explosion!

In the area of battery charging neither burning materials nor burning
liquids are allowed. Smoking is prohibited and the area must be
ventilated.

Park the truck securely before starting charging or installing/changing the
batteries

Before finishing the maintenance work, make sure, that all cables are
connected correctly and that there are no disturbing towards other
components of the truck.

As standard batteries, the truck is equipped with following liquid acid traction
battery- type:

1 pc 3PzS 24V/ 465Ah [800x212x784 (LXWXH)]

IT IS ONLY ALLOWED TO USE LIQUID ACID

A TRACTION BATTERIES.

THE WEIGHT OF THE BATTERIES HAS AN o

INFLUENCE TO THE TRUCKS OPERATING Ao ~n
BEHAVIOR. AT L [
PLEASE ~ CONSIDER  THE  MAXIMUM TS e
OPERATING  TEMPERATURE  OF  THE 2 S[25sE

BATTERIES.

Replacement s ‘4 l

c EXCHANGING THE BATTERY TO THE SIDE /
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REQUIRES SPECIAL EQUIPMENT, APPROPIATED TO TAKE THE BATTERY
SECURELY. ENSURE THAT THIS EQUIPMENT IS NOT MOVING BACKWARDS IF
YOU MOVE OUT THE BATTERY BLOCK!

PAY ATTENTION, THE BATTERY MIGHT FALL OUT, IF THE EQUIPMERNT IS
USED NOT CORRECTLY AND CAREFULLY!

Park the truck securely and switch off the truck with the key switch (Fig. 1, pos.
15), and push the emergency button (3) or emergency button (14). Loosen the
lock (22) and open the battery cover (12). Then remove the battery plug (Fig. 10,
pos. 23), Then pull out the battery (7) according to fig. 10 to the securely parked
and docked battery exchange system, if you would like to exchange to the side.
If you exchange the battery to the top, you have to use dedicated lashing
equipment.

The installation is in the opposite direction of the removal.

b. Battery indicator

Discharge status is indicated by ten red LED segments.

S il
[N L

Rattarv Rattarv full

Fin 11- Rattarv diecharna

Only when the
battery is properly charged, the most right LED lit. As the battery’s
state-of-charge decreases, successive LEDs light up, only one on at a time.

e The 2nd from left LED flashes, indicating “energy reserve” (70% depth of
discharge).

e The 2 most left LEDs alternately flash, indicating “empty” (80% depth of
discharge).

C. Charging

A e Before charging ensure that you are using an appropriate charger for
charging the installed battery!
e Before using the charger, please fully understand the instructions of the
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charger instructions.

e Always follow these instructions!

e The room, where you are charging must be ventilated.

e The exactly charge status can be only checked from the dischrge indicator.
To control the status, the charging must be interrupted and the truck must
be started.

Park the truck at a dedicated secured area with a deidcated power supply.
Lower the forks and remove the load; if supplied remove the battery cover.

Switch the truck off and connect the battery plug to the charging plug of the
charger.

The charger starts charging the battery if the charger is connected to the main
power supply.

Disconnect the battery plug after the charger finished charging.

If supplied, assemble the battery cover. Connect the battery plug with the plug at
the truck.

When charging is finished, disconnect the connector from the socket and place it
in the designated pocket.

4. REGULAR MAINTENANCE

e Only qualified and trained personnel are allowed to do maintenance on
A this truck.

e Before maintaining, remove the load from the forks and lower the forks to
the lowest position.

e If you need to lift the truck, follow chapter 4b by using designated lashing
or jacking equipment. Before working, put safety devices (for instance
designated lift jacks, wedges or wooden blocks) under the truck to protect
against accidental lowering, movement or slipping.

e Please pay attention by maintain the tiller arm. The tiller spring is
pre-loaded by compression, carelessness can cause injury.

e Use approved and from your dealer released original spare parts.

e Please consider that oil leakage of hydraulic fluid can cause failures and
accidents.

e It is allowed to adjust the pressure valve only from trained service

technicians.

If you need to change the wheels, please follow the instructions above. The
castors must be round and they should have no abnormal abrasion.
Check the items emphasized maintenance checklist.
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d. Maintenance checklist

Table 3: Maintenance checklist

Interval(Mo
nth)
113161
2
Hydraulic
1 | Check the hydraulic cylinder(s), piston for damage noise and leakage o
2 | Check the hydraulic joints and hose for damage and leakage .
3 | Inspect the hydraulic oil level, refill if necessary o
4 | Refill the hydraulic oil ( 12 month or 1500 working hours ) o
5 | Check and adjust function of the pressure valve (2500kg +0/+10%) o
Mechanical system
6 | Inspect the forks for deformation and cracks o
7 | Check the chassis for deformation and cracks J
8 | Check if all screws are fixed .
9 | Check the push rods for deformation and damages .
1 | Check the gearbox for noise and leakage o
0
1 | Inspect the wheels for deformation and damages .
1
1 | Inspect and lubricate the steering bearing .
2
1 | Inspect and lubricate the pivot points .
3
1 | Lubricate the grease nipples .
4
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Electrical system

1 | Inspect the electric wiring for damage

1 | Check the electric connections and terminals

1 | Test the Emergency switch function

1 | Check the electric drive motor for noise and damages

1 | Test the display

9

2 | Check, if correct fuses are used

0

2 | Test the warning signal

1

2 | Check the contactor(s)

2

2 | Check the frame leakage (insulation test)

3

2 | Check function and mechanical wear of the accelerator
4

2 | Check the electrical system of the drive motor
5

Braking system

2 | Check brake performance, if necessary replace the brake disc or
6 | adjust the air gap

Battery

2 | Check the battery voltage

7

2 | Clean and grease the terminals and check for corrosion and damage
8
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2 | Check the battery housing for damages

9

3 | Check and if necessary refill the battery with distillated water
0

Charger

3 | Check the main power cable for damages

1

3 | Check the start-up protection during charging
2

Function

3 | Check the horn function

3

3 | Check the air gap of the electromagnetic brake
4

3 | Test the emergency braking

5

3 | Test the reverse and regenerative braking

6

3 | Test the safety (belly) button function

7

3 | Check the steering function

8

3 | Check the lifting and lowering function

9

4 | Check the stop button function

0

General

4 | Check if all decals are legible and complete

1

4 | Inspect the castors, adjust the height or replace these if worn out.
2
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Carry out a test run

b. Lubricating points

Lubricate the marked
points according to the
maintenance checklist.
The required grease
specification is: DIN
51825, standard grease.

1. Bearings in
wheels

2. Main frame post

3. Gear box

4 Hvdraiilic svstem

s

179 1 aihricanbinA

C. Check and refill hydraulic oil

The required hydraulic fluid- type is

e H-LP 46, DIN 51524
e Viscosity is 41.4 - 47

e Depending on the type the amount is 3.0L.

Waste material like oil, used batteries or other must be probably disposed and
recycled according to the national regulations and if necessary brought to a

recycling company.

The oil level height shall be in the not lifted position min.2.9L to 3.1L.

If necessary add oil at the filling point.
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d. Checking electrical fuses

Remove the main cover. The

P 2 fuses are located according to
£ [~ PP fig. 13.
e : FI2 UL
’*?.'I" L‘;"\ - ! ~
i Tahla A+ Qi7va fiicac
i Rate
SE .!r )
" : FU1 10 A
FUOLFu02 FUO3 - °
. _ FU2 10 A
Fin 12 | nratinn fiicac
5. TROUBLE FUO1 200 A
SHOOTING FUO2 200 A
A FUO3 60A
e If the truck has malfunctions follow the
instructions, mentioned under chapter 6.
Table 5: Trouble shooting
TROUBLE CAUSE REPAIR
Load weight too high Lift only the max. capacity,
mentioned on the ID-plate
Battery discharged Charge the battery
Lifting fuse faulty Check and eventually

Load can't be replace the lifting fuse

lifted
Hydraulic oil level too low Check and eventually refill
hydraulic oil
Oil leakage Repair the hoses and/or
the sealing of the cylinder
Oil leakage from | Excessive quantity of oil. Reduce oil quantity.
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air breathing

Battery is charging Charge the battery
completely and then
remove the main power
plug form the electrical

socket.
Battery not connected Connect the battery
correctly
Truck not starts | Fuse faulty Check and eventually
operating replace fuses
Low battery Charge the battery

Combined emergency switch is | De-activate the combined
activated emergency switch by
insert and pull the knob.

Tiller in the operating zone Move the tiller firstly to the
braking zone.

If the truck has malfunctions and can’t be operated out of the working zone, jack
the truck up and go with a load handler under the truck and safe the truck
securely. Then move truck out of the aisle.

24




6. WIRING/ CIRCUIT DIAGRAM

d. Electrical circuit diagram
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Fig. 14: Electric diagram

b. Hydraulic circuit

1 ifr

/

FU1: 10A
FU2 : 10A

FUO1:
200A

Hydraulic power

m~mmls fmmban A A

/&,

I AvniarinA
p
\%,\g

Fig. 15: Hydraulic circuit
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/. SPECIALIZED STIPULATIONS FOR THE us- AMERICAN
MARKET

The content in this chapter is specialized for the US-American market.

d. Foreword/ Compliance

Operating this truck requires knowledge which can be acquired from this
instruction handbook. This handbook must be kept available throughout the
entire period of use of the industrial truck.

IT IS LAW; YOU MUST BE TRAINED AND CERTIFIED TO OPERATE THIS
TRUCK! READ AND OBEY ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS IN THIS
MANUAL AND ON THE TRUCK!

Only properly trained operators are allowed to operate a powered industrial
truck. Your employer must train you and certify, that you are qualified to operate
this truck (required by OSHA § 1910.178). The training must satisfy OSHA
requirements and as minimum the topics mentioned in this handbook.
Depending on the context in this operating manual, the user can refer to several
people, including the owner of the truck, anyone who leases or borrows this
truck, and the operator as defined in ASME B56.1. Please pay attention to the
section in ASME B56.1 concerning the operator. In this standard, it is defined
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that the safe operation is the responsibility of the operator (ASME B56.1-2003,
Part II, section 5.1.1). You and others can be seriously injured or even killed if
you don’t use this truck correctly. Before operating your truck, inspect your truck
and ensure that it is in correct working order. This truck was designed and built
to current industry and government standards. For more information see
following:

- ASME B56.1 (American Society of Mechanical Engineers)

- OSHA §1910.178 (Occupational Safety and Health Act)

- UL 583 (Underwriters Laboratory)

- ANSI Z535.4 (American National Standards Institute)

A DANGER This sign indicates hazard situations, if not avoided, will result

in serious injury or death. The instructions or precautions to this message must
be observed to avoid the potential risk of injury or death.

_ If not followed, warning indicates hazard situations which may

lead to moderate injury. The instructions or precautions to this message must be
observed to avoid the potential risk of injury or death.

A CAUTION If not followed, caution indicated situations which may lead to
minor injury. Instructions or precautions must be observed to avoid minor injury.

b. Description warning labels (only US- market)
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Fin 1A: \Warninn lahalec and cafat\v deavirac

A Capacity sticker E Hook mark

B Sticker to read and follow this F Sign warning stay clear stop
instruction truck

C Sign ail filling point G Sign danger battery

D Identification plate (ID-plate) H Sign warning electrical devices

The truck is equipped with an emergency button (14) which stops all lifting-,
lowering-, driving- functions and engages the failsafe electromagnetic brake
when it is pushed. The function is described in chapter 2c.Follow the instructions
given on the decals. Replace the decals if they are damaged or missing.
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Sign read and follow this instruction

(B)

A DANGER

Batteries can produce explosive gas. Do not
smoke, use open flame, or create an arc or
sparks near this battery. Ventilate well when in
an enclosed area and when charging.

This battery contains Sulturic Acid which cause
severe burns. Do not get in eyes, on skin, or
clothing.In case of contate, flush immediately
and thoroughly with water. Get medical
attention if your eyes are affected.

Sign oil filling point (C)

4] e

you must be
and trained to
operate this truck.
Misuse can result in
serious iniury or death to you or
others. All instructions and warnings
on the truck and the instruction
handbook must be obeyed.

Avoid being crushed. .

Keep head arms, hands, Sign

legs atnd feet \wrrl\_l]n the warnin

operator area.While
travellin be%areful_when parts g stay
extend the truck or its edges.Stop clear
truck ompletely and set the parkmgg stop
brake, if equipped.Immediately exi

Adding electrical devices(radio, terminal, lights etc.)or changing existing
comgontents or wiring can affect truck performance and could cause an
accident.

Contact authorized personnel before adding to, or changing the electrical
system in any way.

and move away from truck in truck
emergency.Look where you are (F)
going.
Never ride or stand on 30
forks.Rldlngi'or standing
on forks or lifted load can

~ causea fall resultinﬁ in
serious injury or death.Use extreme

e alanlia
dl UUCRS,




Sign danger battery (G)

Sign warning electrical devices (H)

C. Technical data for US market

Drawing see page 7

Table 6: Main technical data for standard version(US market)
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CE-DD-00
8. DECLARATION OF CONFORMITY (valid, if sold within the EU) 2

[GB] CE Declaration of Conformity

The signatory hereby declares that the specified machine conforms to the EU Directive
2006/42/EC (Machine Directive) and 2004/108/EEC (Electro-Magnetic Compatibility, EMC)
including their amendments as translated into national legislation of the member
countries. The signatory is individually authorized to compile the technical documents.
[D] EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Der Unterzeichner bescheinigt hiermit, dass die im Einzelnen bezeichnete Maschine den
Europaischen Richtlinien 2006/42/EG (Maschinenrichtlinie) und 2004/108/EWG
(Elektromagnetische Vertraglichkeit - EMV) einschlieBlich deren Anderungen sowie dem
entsprechenden RechtserlaBB zur Umsetzung der Richtlinien in nationales Recht entspricht.
Der Unterzeichner ist bevollmachtigt, die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
[E] DECLARACIGON DE CONFORMIDAD CE

El signatario certifico por medio de la presente que la maquina especificada cumple con las
Normas Europeas 2006/42/CE (Normativa para maquinarias) y 2004/108/CE
(Compatibilidad electromagnética), incluyendo sus respectivas odificaciones, asi como
con el decreto-ley para la adaptacion de las normas al derecho nacional. El signatario
dispone de una autorizacién individual que le permite compilar la documentacion técnica.
[F]1 DECLARATION DE CONFORMITE CE

Par la présente déclaration, les soussignés certifient que le machines spécifié ci-dessus est
conforme a la loi et aux directives européennes 2006/42/CE (directive sur les machines)
et 2004/108/CEE (compatibilité électromagnétique - CEM), y compris aux modifications
qui y sont apportées et a I'arrété autorisant sa transposition en droit national. Chaque
signataire est habilité a établir individuellement la documentation technique.

[NL] EG-CONFORMITEITSVERKLARING

Ondergetekenden verklaren hierbij dat - volgens de nationale wetgeving van de Lidstaten
- de hierboven vermelde opgegeven machina beantwoordt aan de bepalingen qua
veiligheid bij machines (EG richtlijn 2006/42/EC) en electro-magnetische compatibilteit
(EG richtlijn 2004/108/EEC). Ondergetekenden zijn ieder individueel gemachtigd het
technisch dossier samen te stellen.

[P]1 DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Pela presente, os signatarios certificam que o maquina especificado estd conforme as
Directivas Europeias 2006/42/CE (,Maquinas") e 2004/108/CEE (,, Inocuidade
Electromagnética - IEM"), incluindo as alteracdes das mesmas e o respectivo decreto-lei
para a transposicao em lei nacional. Cada um dos signatarios estad autorizado a proceder
a elaboragao da documentacao técnica.

[I] DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

I sottoscritti dichiarano che il veicolo per trasporti interni a macchina specificato soddisfa
le Direttive Europee 2006/42/EC (Direttiva Macchine) e 2004/108/EEC (Compatibilita
elettromagnetica - EMV) comprese le relative modifiche, come pure il rispettivo decreto
legislativo per la conversione delle direttive in diritto nazionale. I sottoscritti sono
singolarmente autorizzati alla creazione della documentazione tecnica.

[BG] EBPONEACKA OBLUHOCT - AEKJIAPALINA 3A CbOTBETCTBME
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MoanucaHuTe yaocToBepsBaT C HACTOSALWETO, Ye NoApOobHO ONMCAHOTO MallnHA CpeacTBO
oTroBaps Ha eBponenckma Hopmatmes 2006/42/EG (HopMaTmB 3@ MalMHU) N HA
2004/108/EG (enekTpo-MarHeTuyHa CbBMECTUMOCT), BKJIIOYUTENHO C TEXHUTE NPOMEHMU,
KaKTO M Ha CbOTBETHMS yKa3 3@ NpujaraHe Ha HOPMaTUBUTE B HAaLUMOHANMHOTO NpaBo.
MoanucaHuTe Npu ToBa Ca YMb/JHOMOLLEHMW MOOTAENHO Aa CbCTaBAT TEXHMYECKaTa
AOKYyMeHTaums.

[CZ] EG - PROHLASENi O SHODE

Nize podepsany timto potvrzuje, ze podrobny popis uvedené stroje odpovida Evropskym
smérnicim 2006/42/EC (smérnice pro stroje) a 2004/108/EEC (elektromagneticka
interference - EMV) véetné jejich pozdé&jsich Uprav, jakoz i pFislusnym pravnim vynostim
pro uplatnéni prislusné smérnice v ramci narodniho prava. Kazdy z podepsanych jsou
jednotlivé zplnomocnéni k vytvoreni technickych podkladd.

[DK] EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Undertegnede attesterer hermed, at det specificerede maskine stemmer overens med de
Europaiske Direktiver 2006/42/EU (maskindirektiv) og 2004/108/EQF (elektromagnetisk
kompatibilitet - EMC) samt med den modsvarende lovvedtagelse til implementering af
direktiver i den nationale lovgivning. De undertegnede er hver for sig befgjet til at
sammenstille de tekniske dokumenter.

[EST] EL vastavusavaldus

Allakirjutanud tdendavad kdesolevaga, et lUksikasjaliselt kirjeldatud tapsustatud masin
vastab Euroopa direktiividele 2006/42/EU (Direktiiv masinate kohta) ja 2004/108/EMU
(Elektromagnetiline sobivus - EMS) kaasa arvatud nende muudatused ja nendele
vastavatele digusmaarustele direktiivide muutmiseks siseriiklikuks diguseks. Iga
allakirjutanu Uksikult on volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

[FIN] EU-YHDENMUKAISUUSSELOSTUS

Allekirjoittaneet todistavat taten, ettd kukin erikseen mainittu omalla voimanlahteella
varustettu tehdaskone vastaa EU-direktiivien 2006/42/EC (koneenrakennusdirektiivi) ja
2004/108/EEC (sahkdmagneettinen yhteensopivuus — EMC) maarayksia seka niiden
muutoksia ja niiden kansalliseen lainsaadantéon soveltamista koskevaa oikeussaantoa.
Jokaisella allekirjoittaneista on oikeus itsenaisesti laatia

asiaankuuluvia teknisia asiakirjoja.

[GR] AHAQZH SYMMOP®QIHZ EOK

O1 unoypagovTec BeBaiwvouv d1a TNG NAapouconc OTI TO CUYKEKPIPEVO Pnxavnua
OUMMOPQWVETAl Npog TNV KoivoTikr 0dnyia 2006/42/EK («Mnxavnuata») Kai
2004/108/EOK (HAekTpopayvnTikng ZupBatoTnTag, HMZ), kabwg kai ol TpononoInoEIg
TOUG, ONWC HETAPPACTNKE O0TNV €0VIKA VOPoOeoia Twv XwpwVv HeEAwV. O unoypAapovTeg
gival g kABe nepinTwon €€0UcI0dOTNUEVOI ATOMIKA VA KATAPTIOOUV TA TEXVIKA £yypada.
[H] EU KONFORMITASI NYILATKOZAT

Alulirottak ezennel igazoljdk, hogy a részletesen leirt a megadott gép megfelel a
2006/42/EC (Gép-Iranyelv) és a 2004/108/EEC (Elektromagneses 6sszeférhetbség - EMV)
Eurdpai Iranyelveknek, beleértve azok moddositasait, valamint az iranyelvek nemzeti
jogba torténd atlltetésére iranyuldé megfelel6 jogi rendelkezést. Tovabba az alulirottak
mindegyike rendelkezik meghatalmazassal arra nézve,

hogy Osszeallithatja a mlszaki dokumentaciot.

[LT] ES atitikimg deklaracija

Zemiau pasirase asmenys patvirtina, kad atskirai aprasytas nurodyta masina atitinka
Europos Sajungos direktyvas 2006/42/EB (Masiny direktyva) ir 2004/108/EEB
(Elektromagnetinis suderinamumas - EMS) jskaitant jy pakeitimus, o taip pat ir
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atitinkama teisés aktg dél direktyvy jgyvendinimo nacionalinéje teiséje. Kiekvienas is
pasirasiusiy asmeny turi teise ruosti technine dokumentacija.

[LV] ES atbilstibas deklaracija

Ar zemak redzamajiem parakstiem tiek apliecinats, ka noradits masina atbilst Eiropas
Savienibas normativam 2006/42/EG (Masinu normativas) un 2004/108/EWG
(Elektromagnétiska atbilstiba - EMV), ieskaitot to izmainas, ka ari atbilstoSos tiesiskos
rikojumus normativu pieldgoSanai nacionalajai likumdosanai. Parakstu ipasnieki ir
atseviski pilnvaroti sastadit tehniskas dokumentacijas.

[N] EU-KONFORMITETSERKLARING

Undertegnede bekrefter hermed at de enkelte betegnede maskin med kraftdrift tilsvarer
de europeiske retningslinjene 2006/42/EC (maskinretningslinje) og 2004/108/EEC
(elektromagnetisk fordraglighet - EMV) inklusiv disses endringer og den tilsvarende
rettsforordning til omsetning av nasjonal rett. Hver undertegnede er fullmektig til 3 sette
sammen de tekniske dokumentene.

[PL] DEKLARACIA ZGODNOSCI WE

Nizej podpisani deklarujg, ze ponizej opisana maszyna spetnia wymagania okreslone w
dyrektywach Europejskich 2006/42/EC (Dyrektywa Maszynowa) i 2004/108/EEC
(Kompatybilnosci elektromagnetycznej - EMC) wraz z ich pdzniejszymi zmianami oraz
odpowiednimi rozporzadzeniami majgcymi na celu przeniesienie tych dyrektyw do prawa
krajow czionkowskich. Sygnatariusz jest indywidualnie upowazniony do zestawiania
dokumentacji technicznej.

[RO] DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Subsemnatii adeveresc prin prezenta ca vehiculul de specificat masina descris individual
corespunde directivelor europene 2006/42/CE (Directiva privind masinile) si
2004/108/CEE (Compatibilitatea electromagnetica - CEM) inclusiv modificarilor lor
precum si actului legislativ corespunzator prentru transpunerea directivelor in drept
national. Subsemnatii sunt fiecare in parte imputerniciti sa intocmeasca documentatia
tehnica.

[RUS] Aeknapauusa cooTBeTCcTBUA cTaHaaprtam EC

HacTtoswwvm nuua, nognucasline AOKYMEHT, yAOCTOBEpPSIOT, YTO MallnMHa C YKa3aHHOWM
cneumduKaumen CooTBETCTBYET eBponenckmum crtaHpgaptam 2006/42/EG (TpaHcnopTHasd
avpektmBa) n 2004/108/EWG (3nekTpoMarHutHas coBmectuMmocTb - EMC), Bknwoyas
M3MEHEHNS B HUX, @ TAKXe COOTBETCTBYHLUMM HAUMOHANbHbIM CTaHAApTaM M HOpPMaM.
Kaxxgoe no oTAenbHoCTM Nuuo, noanucasllee AOKYMEHT, MMeeT MOJIHOMoYuS Ans
COCTaBNEHUSA TEXHNYECKON AOKYMEHTaLNN.

[S] EG-KONFORMITETSFORKLARING

Undertecknarna intygar harmed att det i detalj betecknade maskin uppfyller de
Europeiska direktiven 2006/42/EG (Maskindirektiv) och 2004/108/EEG (Elektromagnetisk
talighet - EMV), inklusive &ndringarna i detta och den motsvarande rattsférordningen for
att omsatta direktiven i nationell ratt. Undertecknarna har var fér sig fullmakt att
sammanstalla den tekniska dokumentationen.

[SK] vyhlasenie o zhode

Dolu podpisani tymto potvrdzujeme, Ze podrobny popis uvedené stroje Zodpoveda
Eurdpskym smerniciam 2006/42/EC (ernica

pre stroje ) a 2004/108/EWG ( elektromagneticka tolerancia - EMV ) vratane jeho
neskorsich Uprav, rovnako zodpoveda aj prislusSnym pravnym nariadeniam na uplatnenie
smernic v ramci narodného prava. Kazdy z podpisanych je jednotlivo splnomocneny na
vytvorenie technickych podkladov.
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[SLO] EU IZJAVA O SKLADNOSTI

Podpisani s tem potrjujemo, da posamic¢no oznaceno doloceno stroj vozilo odgovarja
Evropski direktivi 2006/42/EC (Direktiva o strojih) in 2004/108/EEC (Elektromagnetna
skladnost - EMV) vklju¢no z njihovimi spremembami ter ustrezno pravno uredbo o
prevzemu smernic v nacionalno pravo. Podpisniki so vsakokrat posamezno pooblasceni za
izdajanje tehni¢cne dokumentacije.

[TR] AB Uygunluk Aciklamasi

Imza sahibi sahislar, ayrintilari belirtilen makine aracinin, 2006/42/EC (Makine Yénergesi)
ve 2004/108/EEC (Elektromanyetik Uyumluluk — EMC) no'lu Avrupa Yénergelerine ve
bunlarin degisiklik sonucu olusan metinlerine ve ydnergelerin milli hukuk htikimlerine
dénistirilmesine dair ilgili hukuk kararnamesine uygun oldugunu tasdik ederler. imza
sahibi sahislar teknik dosyalar bir araya getirmek icin minferiden vekil tayin edildi.

(1) Type/ Typ/ Tipo/ Modello/ Tyyppi/ Tipo / TYNOZ/ Tipus/ Tip/ Tun/ Tips/ Tipas/ Taup:

(2) Serial No./ Serien-Nr./ N°. de série/ Serienummer/ N° de serie/ Numero di serie/
Serienr./ Sarjanro/ au&avwv apiBuog/ Seriové Cislo/ Szériaszam/ Nr.Seryjny/ Serijska
Stevilka/ Vyrobné cCislo/ CepuitHbin Homep/ Seri No./ Seerianr./ Sérijas Nr./ Serijos
numeris:

(3) Year of constr./ Baujahr/ Année de constr./ Bouwjaar/ Aflo de constr./ Anno di
costruzione/ Produktionsar/ Byggear/ Tillverkningsar/ Valmistusvuosi / Ano de fabrico /
£TOG KaTaokeung/ Rok vyroby/ Gyartasi év/ Rokprodukcji / Letnik / Fog narotoBnenus /
Uretim yili / Véljalaskeaasta / Izgatavo3anas gads / Gamybosmetai

(4) Manufacturer or his authorized representative in Community/ Hersteller oder in der
Gemeinschaft anséassiger Vertreter/ Fabricant ou son mandataire établi dans la
Communauté/ Fabrikant of zijn in de Gemeenschap gevestigde gemachtigde/
Fabricante o representante establecido en la Comunidad/ Construtor ou Representante
estabelecido na Comunidade/ Costruttore oppure il suo rappresentante nella Comunita/
Fabrikant eller dennesi Faellesskabet etablerede befuldmaagtigede/ Produsent eller
agent innen felleskapet/ Tillverkare eller representant inom EU/ Valmistaja tai
yhteisbmaassa oleva edustaja / V robce nebo jeho zastoupeni/ Gyartd / producent albo
jego przedstawiciel w EG (Wspdlnota Europejska)/ Kanalfenalnfio i 0knivo nvnnowA
aAnnn&vlwno)/ Uretici ya da Bdlgedeki Yetkili Temsilci/ Proizvajalec ali pooblasceni
zastopnik s sedezem v EU/ Vyrobca alebo zastupca so stalym bydliskom v EU /
N3roToBmnTEnb MNM ero NnpeacraBuTeslb, 3aperncTpmpoBaHHbIn B cTpaHe CoapyxecTtsa/
Tootja vOi organisatsioonis paiknev esindaja/ Razotajs vai vietéjais uznémuma
parstavis / Gamintojas arba Salyje reziduojantis atstovas:

(5) Date/ Datum/ Data/ Fecha/ datum/ Dato/ paivays/ Kuupéev/ Datums/gata / Datum/
datum/ tarih/ nuepopnvia

(6) Authorised signatory/ Im Auftrag/ pour ordre/ Incaricato/ Por orden de/ por
procuracdo/ op last van/ pa vegne af/ pa uppdrag/ Etter oppdrag/ psta./ Ulesandel /
pavedus / v.i. / Mo nopy4yeHuto / megbizasabdl /anbxHocTHO nuue / z povéreni / z
poverenia / po nalogu / na polecenie / din sarcina / adina / 6an' eAnvin
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(1) Type: XX XX - Se 4 oee @rlal truck

(2) Serial No: XXXX \\ \
(3) Year of constr.: YY& c@‘&
& |ve in Community:

(4) Manufacturer or his author

Country


http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B1%CF%85%CE%BE%CE%AC%CE%BD%CF%89%CE%BD
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B1%CF%81%CE%B9%CE%B8%CE%BC%CF%8C%CF%82
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%AD%CF%84%CE%BF%CF%82
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B1%CF%83%CE%BA%CE%B5%CF%85%CE%AE%CF%82
http://browse.dict.cc/bulgarisch-deutsch/%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B0.html
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B7%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%BF%CE%BC%CE%B7%CE%BD%CE%AF%CE%B1
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